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3083 04/09/2023

OGGETTO/BETREFF:

ACCERTAMENTO ENTRATA PER CONTRIBUTO DEL MINISTERO DELLA CULTURA PER 
L’ACQUISTO DI LIBRI - ANNO 2023
IMPORTO COMPLESSIVO PRESUNTO PARI A EURO 8.464,15

EINKOMMENSBEMESSUNG FÜR DEN BEITRAG DES KULTUSMINISTERIUMS FÜR DEN KAUF VON 
BÜCHERN - JAHR 2023
GESCHÄTZTER GESAMTBETRAG GLEICH EURO 8.464,15
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Vista la deliberazione della Giunta Municipale 
n. 391 del 25.07.2022 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 391 vom 25.07.2022, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2023-2025 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 8 del 02.02.2023 con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 8 vom 02.02.2023, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2023-2025 aktualisiert worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 10 del 15.02.2023 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2023-
2025;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 10 vom 
15.02.2023, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2023-2025 genehmigt hat.

Vista la deliberazione della Giunta  Comunale 
n. 100 del 20.03.2023 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione 
(PEG) per il periodo 2023-2025; 

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 100 vom 20.03.2023, 
mit welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) 
für den Zeitraum 2023 - 2025 genehmigt 
worden ist. 

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige”, 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher 
die Aufgaben der leitenden Beamten festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto Comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
genehmigte Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 410/2015, con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
die Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von den 
gewählten Organen der Gemeindeverwaltung 
erlassen worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 1671 Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 



Determina n./Verfügung Nr.3083/2023 7.4.0. - Ufficio Biblioteche
7.4.0. - Amt für Bibliothekswesen

del 30.04.2020 della Ripartizione 7 con la 
quale il Direttore della Ripartizione 7 
provvede all’assegnazione del PEG ed esercita 
il potere di delega ai sensi del IV comma 
dell’art. 22 del vigente Regolamento di 
Organizzazione;

des leitenden Beamten der Abteilung 7 Nr. 
1671 vom 30.04.2020, kraft welcher der 
Direktor der Abteilung 7 – die HVP-Zuweisung 
vornimmt und die Übertragungsbefugnis 
gemäß Art. 22 Abs. 4 der 
Organisationsordnung wahrnimmt.

Visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

Visto il vigente “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano, approvato con 
Deliberazione del Consiglio Comunale 12 
gennaio 2016, n. 1 e ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Gemeindeordnung über das Rechnungswesen“ 
der Gemeinde Bozen, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 1 vom 12. Januar 2016, 
i.g.F.genehmigt wurde.

Visti: Gesehen:
- la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993 in 

materia di “Disciplina del procedimento 
amministrativo”;

- das LG 16/2015 und LG 17/1993 im 
Hinblick auf die „Regeln des 
Verwaltungsverfahrens“,

- il D.Lgs. n. 36/2023; - das Gv.D. Nr. 36/2023;

- il “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 3 
del 25.01.2018, in quanto compatibile;

- die „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde, sofern vereinbar,

- il decreto del Presidente della Repubblica 
28 dicembre 2000, n. 445;

- das Dekret des Präsidenten der Republik 
Nr. 445 vom 28. Dezember 2000;

- il D.Lgs. n. 81/2008 ed, in particolare, 
l’art. 26, comma 6;

- das Gv.D. Nr. 81/2008 und im Speziellen 
Art. 26, Abs. 6;

Rilevato che il Ministero della Cultura, ha 
concesso con decreto D.D.G n. 614 del 
22.08.2023 alla Biblioteca Civica un 
contributo di Euro 8.464,15 per l’acquisto di 
libri.;

Unter Hinweis darauf, dass das 
Kultusministerium der Stadtbibliothek mit 
Dekret 614 von 22.08.2023 einen Beitrag in 
Höhe von 8.464,15 Euro für den Kauf von 
Büchern gewährt hat;

accertato che il contributo viene liquidato 
entro l’anno di competenza 2023;

festgestellt, dass der Beitrag innerhalb des 
betreffenden Jahres 2023 gezahlt wird;

ritenuto opportuno di accertare il contributo 
di cui sopra e di introitare la somma totale di 
euro 8.464,15 al capitolo 

Es wurde als angemessen erachtet, den oben 
genannten Beitrag zu ermitteln und den 
Gesamtbetrag von 8.464,15 Euro für das 

http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17


Determina n./Verfügung Nr.3083/2023 7.4.0. - Ufficio Biblioteche
7.4.0. - Amt für Bibliothekswesen

20101.02.010214012 contributi alla 
biblioteca, del bilancio 2023;

Kapitel 20101.02.010214012 Beiträge an die 
Bibliothek, des Haushalts 2023, zu sammeln;

Preso atto che l’intera cifra verrà impegnata 
sul capitolo 05021.03.010200008 (Altri beni 
di consumo) per l’acquisto di libri; 

Beachten Sie, dass der gesamte Betrag unter 
Kapitel 05021.03.010200008 (Sonstiges 
Verbrauchsmaterial) für den Kauf von Büchern 
gebunden wird;

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit;

Il Direttore dell’Ufficio Biblioteche 
Determina 

Dies vorausgeschickt, verfügt
der Direktor des Amtes für Bibliothekswesen 
 

per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15, comma 8 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne des 
Art. 15, Abs. 8 der „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“:

- di accertare il contributo di Euro 8.464,15 
per l’acquisto di libri da parte del Ministero 
della Cultura; 

- den Beitrag von 8.464,15 euro für den 
Bücherkauf durch das Kultusministerium zu 
ermitteln;

- di prendere atto che il contributo di Euro   
8.464,15 è concesso per l’acquisto di libri.

- anerkennen, dass der Beitrag von 8.464,15 
Euro für den Kauf von Büchern gewährt wird.

- di prendere atto che l’intera cifra verrà 
impegnata sul capitolo 
05021.03.010200008 (Altri beni di 
consumo) per l’acquisto di libri;

- anerkennen, dass der gesamte Betrag unter 
Kapitel 05021.03.010200008 (Sonstiges 
Verbrauchsmaterial) für den Kauf von 
Büchern gebunden wird;

 

Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2023 E 1671 20101.02.010214012 Contributi dalla Provincia - 
biblioteche

8.464,15

Il direttore di Ufficio / Der Amtsdirektor
FILIPPI ERMANNO / InfoCamere S.C.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:

5b80ac59ed253cfdc3865991cb88ba30d9b0b2fff78ca7fbe6d1054e5cc91015 - 11420356 - det_testo_proposta_31-08-2023_14-21-
18.doc
1b9003d015602dfa16ce3976b3f5322bdc585c0f0ce183dcf708c990fc6442da - 11420357 - det_Verbale_31-08-2023_14-22-24.doc
c47db1a69a6aa060667103d435a946e81da3b2d8b98c8809064ed1f1795a200b - 11420391 - DGBDA-S1-22_08_2023_APPROVAZIONE-
ALLEGATO_TABELLA_CONTRIBUTI-signed.pdf
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960f6e0d54a9b0bcb0e8dbb73e283587e9396dda5f0268e436d4e31f8ef3f816 - 11420392 - DGBDA-S1-22_08_2023-
APPROVAZIONE_CONTRIBUTI_ACQUISTO_LIBRI-signed.pdf   
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